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See the notice on TED website 185547-2014 - Competition
Poland-Wronki: Construction work
OJ S 105/2014 03/06/2014
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Przedsiębiorstwo Komunalne Sp. z o.o. we Wronkach

: ul. Ratuszowa 3Postal address
: WronkiTown

: 64-510Postal code
: PolandCountry

: Maciej PospiesznyFor the attention of
 E-mail: m.pospieszny@pk-wronki.pl

: +48 672545655Telephone
: +48 672545650Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: http://www.pk-wronki.pl
Electronic access to information: http://bip.pk-wronki.cil.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Water

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Renowacja kanalizacji na terenie miasta Wronki.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Main site or place of performance: miasto Wronki.
NUTS code PL41 Wielkopolskie

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiot niniejszego zamówienia stanową roboty budowlane polegające na renowacji 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/185547-2014
mailto:m.pospieszny@pk-wronki.pl?subject=TED
http://www.pk-wronki.pl
http://bip.pk-wronki.cil.pl
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II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

czynnej sieci kanalizacyjnej o sumarycznej długości ok. 5,5 km na terenie miasta Wronki, wraz 
ze studniami kanalizacyjnymi w ilości 183 szt. Renowację należy wykonać elastycznym, 
termoutwardzalnym rękawem z włókniny poliestrowej, nasączonym żywicami epoksydowymi.
Zakres prac obejmuje m.in.:
- czyszczenie kanału,
- inspekcję wideo kanału,
- wycięcie/frezowanie zbędnych elementów i przeszkód w kanale,
- renowację kanału,
- renowację i uszczelnienie studni kanalizacyjnych na trasie kanalizacji,
- wymianę uszkodzonych włazów i pokryw studni,
- naprawę przyłączy kanalizacyjnych na trasie kanalizacji polegającą na uszczelnieniu i 
wzmocnieniu włączenia przyłącza do głównego kolektora poprzez montaż kształtek 
kapeluszowych,
- inspekcję wideo po renowacji,
- wykonanie badań powykonawczych,
- geodezyjną inwentaryzację powykonawczą, w tym inwentaryzację (sprawdzenie/naniesienie) 
wszystkich studni oraz średnic, rzędnych studni i wlotów/wylotów kanałów do/z studni na trasie 
renowacji, średnic i położenia kanałów podlegających renowacji.
- tymczasowe pompowanie ścieków według potrzeb,
- wykonanie projektów organizacji ruchu i uzyskanie zezwoleń na zajęcie pasa drogowego na 
czas prowadzenia robót, utrzymanie oznakowania na czas robót,
- utylizację ewentualnych odpadów wytworzonych podczas prac,
- uporządkowanie terenu po robotach.
Zaleca się, aby wykonawca dokonał wizji lokalnej w miejscu, gdzie mają być wykonywane 
roboty oraz uzyskał wszelkie istotne informacje, które mogą być konieczne do przygotowania 
oferty i podpisania umowy.
Roboty będą realizowane zgodnie z „Warunkami kontraktowymi dla budowy dla robót 
inżynieryjno – budowlanych projektowanych przez zamawiającego” – 4. wydanie angielsko – 
polskie niezmienione 2008r., wydawnictwo SIDIR (tłumaczenie 1. wydania FIDIC w języku 
angielskim 1999r.).
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia przedstawiony został w Części III SIWZ: Opisie 
przedmiotu zamówienia.
Do obowiązku wykonawcy należy również sporządzenie zestawienia wytworzonych środków 
trwałych, bądź też istniejących, których wartość uległa zmianie w wyniku renowacji, wraz z ich 
charakterystyką (w zakresie uzgodnionym z Zamawiającym), zgodnie z obowiązującymi 
przepisami; klasyfikacja ww. nie jest wymagana na etapie przygotowania i składania ofert – 
będzie częścią rozliczeń w trakcie realizacji przedmiotu zamówienia

CPV code(s)
45000000 Construction work, , 45100000 Site preparation work 45200000 Works for complete 

, , or part construction and civil engineering work 45221244 Canal tunnel construction work
, 45221250 Underground work other than tunnels, shafts and subways 45230000 Construction 

work for pipelines, communication and power lines, for highways, roads, airfields and railways; 
, , flatwork 45231000 Construction work for pipelines, communication and power lines

, , 45232400 Sewer construction work 45233140 Roadworks 45236000 Flatwork

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)

Information about lots
This contract is divided into lots: no
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II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9. Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Przedmiot niniejszego zamówienia stanową roboty budowlane polegające na renowacji 
czynnej sieci kanalizacyjnej o sumarycznej długości ok. 5,5 km na terenie miasta Wronki, wraz 
ze studniami kanalizacyjnymi w ilości 183 szt. Renowację należy wykonać elastycznym, 
termoutwardzalnym rękawem z włókniny poliestrowej, nasączonym żywicami epoksydowymi.
Zakres prac obejmuje m.in.:
- czyszczenie kanału,
- inspekcję wideo kanału,
- wycięcie/frezowanie zbędnych elementów i przeszkód w kanale,
- renowację kanału,
- renowację i uszczelnienie studni kanalizacyjnych na trasie kanalizacji,
- wymianę uszkodzonych włazów i pokryw studni,
- naprawę przyłączy kanalizacyjnych na trasie kanalizacji polegającą na uszczelnieniu i 
wzmocnieniu włączenia przyłącza do głównego kolektora poprzez montaż kształtek 
kapeluszowych,
- inspekcję wideo po renowacji,
- wykonanie badań powykonawczych,
- geodezyjną inwentaryzację powykonawczą, w tym inwentaryzację (sprawdzenie/naniesienie) 
wszystkich studni oraz średnic, rzędnych studni i wlotów/wylotów kanałów do/z studni na trasie 
renowacji, średnic i położenia kanałów podlegających renowacji.
- tymczasowe pompowanie ścieków według potrzeb,
- wykonanie projektów organizacji ruchu i uzyskanie zezwoleń na zajęcie pasa drogowego na 
czas prowadzenia robót, utrzymanie oznakowania na czas robót,
- utylizację ewentualnych odpadów wytworzonych podczas prac,
- uporządkowanie terenu po robotach.
Zaleca się, aby wykonawca dokonał wizji lokalnej w miejscu, gdzie mają być wykonywane 
roboty oraz uzyskał wszelkie istotne informacje, które mogą być konieczne do przygotowania 
oferty i podpisania umowy.
Roboty będą realizowane zgodnie z „Warunkami kontraktowymi dla budowy dla robót 
inżynieryjno – budowlanych projektowanych przez zamawiającego” – 4. wydanie angielsko – 
polskie niezmienione 2008r., wydawnictwo SIDIR (tłumaczenie 1. wydania FIDIC w języku 
angielskim 1999r.).
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia przedstawiony został w Części III SIWZ: Opisie 
przedmiotu zamówienia.
Do obowiązku wykonawcy należy również sporządzenie zestawienia wytworzonych środków 
trwałych, bądź też istniejących, których wartość uległa zmianie w wyniku renowacji, wraz z ich 
charakterystyką (w zakresie uzgodnionym z Zamawiającym), zgodnie z obowiązującymi 
przepisami; klasyfikacja ww. nie jest wymagana na etapie przygotowania i składania ofert – 
będzie częścią rozliczeń w trakcie realizacji przedmiotu zamówienia

Information about options

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Start 18.7.2014  30.11.2014Completion
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III.1.

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
I. Wymagania dotyczące wadium.
1. Wysokość wadium.
Każdy Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swą ofertę wadium w wysokości: 45 
000,00 zł (słownie: czterdzieści pięć tysięcy złotych).
2. Wadium może być wniesione w następujących formach:
a) pieniądzu;
b) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
c) gwarancjach bankowych;
d) gwarancjach ubezpieczeniowych;
e) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst 
jednolity: Dz. U. 2007 nr 42 poz. 275, z późn. zm.).
3. Wniesione wadium przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie w postaci 
gwarancji lub poręczenia musi wyraźnie wskazywać, iż jest ono wystawione na rzecz 
wszystkich podmiotów składających ofertę wspólną.
4. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie gwarancji, gwarancja powinna 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy:
a) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib,
b) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją,
c) kwotę gwarancji,
d) termin ważności gwarancji,
e) zobowiązanie gwaranta do: „zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż:
Wykonawca, którego ofertę wybrano:
- odmówił podpisania umowy na warunkach określonych we ofercie, lub
- nie wniósł zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub
- zawarcie umowy stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy”;
Postanowienia pkt 4 stosuje się odpowiednio do poręczeń, określonych powyżej w pkt. 2 b) i 2 
e)
5. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić na następujący rachunek Zamawiającego: 
Bank Pekao S.A.: 35 1240 3754 1111 0000 4372 7591
Do oferty należy dołączyć kopię polecenia przelewu potwierdzoną za zgodność z oryginałem, 
w tytule przelewu należy wpisać: „Wadium – Przetarg renowacja kanalizacji”
Wadium wnoszone w innych dopuszczonych przez Zamawiającego formach należy złożyć w 
siedzibie spółki Przedsiębiorstwo Komunalne Sp. z o.o. we Wronkach, ul. Ratuszowa 3, 64-
510 Wronki, poprzez dołączenie oryginału dokumentu wadialnego do oferty.
6. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym wniesienie 
wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał za 
skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert.
W wymienionym przypadku dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu wystawionego przez 
Wykonawcę jest warunkiem koniecznym, ale nie wystarczającym, do stwierdzenia przez 
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Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę.
7. Zamawiający zwróci niezwłocznie wadium według zasad określonych poniżej:
a) Zamawiający zwraca wadium wszystkim wykonawcom niezwłocznie po wyborze oferty 
najkorzystniejszej lub unieważnieniu postępowania, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza.
b) Wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza, zamawiający zwraca 
wadium niezwłocznie po zawarciu umowy w sprawie zamówienia oraz wniesieniu 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, jeżeli jego wniesienia żądano.
c) Zamawiający zwraca niezwłocznie wadium na wniosek wykonawcy, który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert.
d) Zamawiający żąda ponownego wniesienia wadium przez wykonawcę, któremu zwrócono 
wadium na podstawie pkt. 7 ppkt a) , jeżeli w wyniku rozstrzygnięcia odwołania jego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. Wykonawca wnosi wadium w terminie określonym 
przez Zamawiającego.
e) Jeżeli wadium wniesiono w pieniądzu, Zamawiający zwraca je wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę.
8. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, jeżeli Wykonawca, którego oferta 
została wybrana:
a) odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia na warunkach określonych w ofercie;
b) nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy;
c) zawarcie umowy w sprawie zamówienia stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy.
II. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
1. Informacje ogólne.
Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 
umowy.
2. Wysokość zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
a) Zamawiający ustala zabezpieczenie należytego wykonania umowy zawartej w wyniku 
postępowania o udzielenie niniejszego zamówienia w wysokości 10% ceny całkowitej (brutto) 
podanej w ofercie.
b) Wybrany Wykonawca zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie należytego wykonania 
przed podpisaniem umowy.
3. Forma zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
a) Zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wniesione według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach:
- pieniądzu;
- poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym;
- gwarancjach bankowych;
- gwarancjach ubezpieczeniowych;
- poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst 
jednolity: Dz. U. 2007 nr 42 poz. 275, z późn. zm.);
b) Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci przelewem na następujący 
rachunek bankowy Zamawiającego: Bank Pekao S.A.: 35 1240 3754 1111 0000 4372 7591
c) W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na 
zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia.
d) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
e) Jeżeli zabezpieczenie będzie wnoszone w postaci gwarancji bankowej lub gwarancji 
ubezpieczeniowych wykonawca, którego oferta została wybrana przedłoży najpóźniej na 3 dni 
przed podpisaniem umowy proponowany wzór dokumentu gwarancji. Termin płatności w 
dokumencie gwarancji nie może być dłuższy niż 15 dni. Zamawiający nie wyraża zgody na 
wprowadzenie do dokumentu gwarancji obowiązku potwierdzenia własnoręczności podpisu 
przedstawiciela beneficjenta gwarancji. Sądem miejscowo właściwym do rozpoznania sporów 
powstałych na tle gwarancji będzie sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego. Gwarancja nie 
może zawierać zapisów ograniczających Zamawiającego w dokonywaniu cesji wierzytelności 
z tytułu gwarancji.
f) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia stosuje się do niej 
odpowiednio treści pkt. I.4.
g) Jeżeli Wykonawca, którego oferta została wybrana, nie wniesie zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, Zamawiający wybiera najkorzystniejszą ofertę spośród pozostałych ofert.
4. Zwrot zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
a) 70% wartości zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w terminie 30 dni od dnia 
wystawienia Świadectwa Przejęcia dla całości Robót.
b) 30% wysokości zabezpieczenia należytego wykonania umowy w terminie 15 dni od dnia 
wystawienia Świadectwa Wypełnienia Rękojmi i Gwarancji Jakości dla całości Robót.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia publicznego dokonywane będą w 
złotych polskich PLN.
W przypadku złożenia przez Wykonawców dokumentów zawierających dane w innych 
walutach niż PLN, Zamawiający jako kurs przeliczeniowy waluty przyjmie średni kurs 
Narodowego Banku Polskiego z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej. Ten sam kurs Zamawiający przyjmie przy przeliczaniu 
wszelkich innych danych finansowych. Jeżeli w tym dniu nie będzie opublikowany średni kurs 
NBP, Zamawiający przyjmie kurs średni z ostatniej tabeli przed publikacją ogłoszenia o 
zamówieniu.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia powinni spełniać 
warunki udziału w postępowaniu oraz złożyć dokumenty potwierdzające spełnianie tych 
warunków zgodnie z zapisami zawartymi w pkt IX i X Instrukcji dla Wykonawców. Ponadto 
tacy Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w niniejszym 
postępowaniu albo reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego oraz załączają odpowiedni dokument o ustanowieniu Pełnomocnika. 
Pełnomocnictwo winno zawierać zapis o odpowiednim umocowaniu do reprezentowania w 
postępowaniu lub do reprezentowania w postępowaniu i do zawarcia umowy. Pełnomocnictwo 
należy złożyć w oryginale lub kopii poświadczonej notarialnie.
2. Wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z Pełnomocnikiem.
3. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia, których oferta 
zostanie uznana za najkorzystniejszą, są zobowiązani przed podpisaniem umowy o realizację 
zamówienia przedstawić Zamawiającemu stosowną umowę, regulującą warunki współpracy 



185547-2014 Page 7/12

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, zawierającą w swojej treści 
minimum następujące postanowienia:
1) przyjętą formę prawną,
2) określenie który z podmiotów jest upoważniony do występowania w imieniu pozostałych 
podczas realizacji niniejszego zamówienia oraz ustanowienie Pełnomocnika do zawarcia 
umowy z Zamawiającym,
3) określenie czasu trwania konsorcjum uwzględniającego minimum okres realizacji 
przedmiotu zamówienia oraz rękojmię,
4) ustanowienie zasady solidarnej odpowiedzialności Wykonawców w zakresie realizowanego 
zamówienia, w tym za wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania umowy,
5) zapisy wykluczające możliwość przenoszenia praw i obowiązków stron umowy bez zgody 
pozostałych uczestników.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: yes
Description of particular conditions: Projekt jest współfinansowany przez Unię Europejską z 
Funduszu Spójności w ramach Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko, priorytet 
I: Gospodarka Wodno - Ściekowa, działanie 1.1.
Postępowanie jest prowadzone w oparciu o Regulamin udzielania przez Przedsiębiorstwo 
Komunalne Sp.z o.o. we Wronkach zamówień nieobjętych ustawą z dnia 29 stycznia 2004 r. 
Prawo zamówień publicznych.
Postępowanie nie jest zamówieniem publicznym w rozumieniu ustawy z dnia 29 stycznia 2004 
r. Prawo zamówień publicznych. Zamieszczenie niniejszego ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ma na celu wypełnienie zasady jawności, zgodnie z zaleceniami 
Ministerstwa Rozwoju Regionalnego.

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcy Zamawiający żąda przedłożenia przez 
Wykonawców następujących dokumentów:
1) oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia, sporządzonego według wzoru 
stanowiącego załącznik nr 2a do Instrukcji dla Wykonawców (w przypadku wspólnego 
ubiegania się o udzielenie niniejszego zamówienia przez dwóch lub więcej Wykonawców w 
ofercie muszą być złożone przedmiotowe dokumenty dla każdego z nich),
2) aktualnego odpisu z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru, w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia, wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert (w przypadku wspólnego ubiegania się o udzielenie niniejszego zamówienia 
przez dwóch lub więcej Wykonawców w ofercie muszą być złożone przedmiotowe dokumenty 
dla każdego z nich),
3) aktualnego zaświadczenia właściwego naczelnika Urzędu Skarbowego potwierdzającego, 
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert (w przypadku wspólnego ubiegania się 
o udzielenie niniejszego zamówienia przez dwóch lub więcej Wykonawców w ofercie muszą 
być złożone przedmiotowe dokumenty dla każdego z nich),
4) aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
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Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert (w przypadku wspólnego ubiegania się 
o udzielenie niniejszego zamówienia przez dwóch lub więcej Wykonawców w ofercie muszą 
być złożone przedmiotowe dokumenty dla każdego z nich),
5) aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącej Wykonawcy wystawionej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert (w przypadku wspólnego 
ubiegania się o udzielenie niniejszego zamówienia przez dwóch lub więcej Wykonawców w 
ofercie muszą być złożone przedmiotowe dokumenty dla każdego z nich).
2. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa powyżej:
1) składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie;
2) składa zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca 
zamieszkania albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie potwierdzenia 
niekaralności wskazanym powyżej.
3. Jeżeli w kraju pochodzenia osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, zastępuje się je 
dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio kraju pochodzenia osoby lub kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania.
4. Dokumenty są składane w formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z 
oryginałem przez wykonawcę.
5. Wykonawca jest zobowiązany wykazać spełnianie warunków udziału w postępowaniu i brak 
podstaw do wykluczenia z powodu niespełniania warunków nie później niż na dzień składania 
ofert.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Warunek dotyczący sytuacji ekonomicznej i finansowej 
będzie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże (w przypadku wspólnego ubiegania się 
dwóch lub więcej Wykonawców o udzielenie niniejszego zamówienia, oceniana będzie ich 
łączna sytuacja ekonomiczna i finansowa - w tym celu dokumenty ma obowiązek złożyć ten 
lub ci z Wykonawców, którzy w imieniu wszystkich wykazywać będą spełnianie tego warunku):
a) posiadanie środków finansowych w wysokości co najmniej 2 000 000 PLN lub posiadanie 
zdolności kredytowej w wysokości co najmniej 2 000 000 PLN.
(W przypadku wspólnego ubiegania się dwóch lub więcej Wykonawców o udzielenie 
zamówienia, dokumenty ma obowiązek złożyć ten lub ci z Wykonawców, którzy wykazywać 
będą spełnienie warunku, ale oceniane będzie łączne spełnienie niniejszego warunku)
W celu potwierdzenia spełniania niniejszego warunku Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć 
informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, 
wystawioną nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
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b) posiadanie ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia w wysokości co najmniej 2 000 000 PLN.
W celu potwierdzenia spełniania niniejszego warunku Wykonawca musi złożyć opłaconą 
polisę a w przypadku jej braku - inny dokument, potwierdzający, że jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: 1. Warunek posiadania wiedzy i doświadczenia będzie 
uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże (w przypadku wspólnego ubiegania się dwóch 
lub więcej Wykonawców o udzielenie niniejszego zamówienia, oceniane będą ich łączne 
kwalifikacje i doświadczenie):
wykonanie w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – to w tym okresie, co najmniej:
- 2 zamówień, których przedmiotem była renowacja sieci kanalizacyjnej o średnicy min. 200 
mm metodą rękawa utwardzalnego, o długości co najmniej 1 km dla każdego z tych zamówień.
W celu potwierdzenia spełniania niniejszego warunku, Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć 
wykaz wykonanych zamówień sporządzony według wzoru stanowiącego załącznik nr 4 do 
Instrukcji dla Wykonawców oraz dokumenty potwierdzające, że zamówienia zostały należycie 
wykonane.
Dowody należytego wykonania zamówienia powinny mieć postać referencji.
Zaleca się, aby przedkładane dokumenty potwierdzające, że wykonane przez Wykonawców 
roboty budowlane zostały wykonane lub są wykonywane należycie, zawierały, co najmniej:
a. wskazanie, że Wykonawca składający ofertę w niniejszym postępowaniu realizował 
zamówienie, których dokumenty dotyczą,
b. wskazanie podmiotu, na rzecz którego realizowane było zamówienie, ,
c. wskazanie zakresu zamówienia, ze szczególnym zwróceniem uwagi na zawarcie 
wszystkich wymaganych przez Zamawiającego informacji potwierdzających spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu określonych powyżej,
d. wskazanie wartości zamówienia,
e. wskazanie daty wykonania (rozpoczęcia i zakończenia),
f. wskazanie miejsca wykonania,
g. opinię podmiotu wskazanego powyżej w lit. b stwierdzającą, że zamówienie zostało 
wykonane należycie.
2. Warunek dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania niniejszego zamówienia będzie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wskaże do 
uczestniczenia w wykonaniu niniejszego zamówienia następujące osoby/podmioty wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, wykształcenia i doświadczenia, 
niezbędnych do wykonania zamówienia, a także zakresu wykonywania przez nich czynności 
(w przypadku wspólnego ubiegania się dwóch lub więcej Wykonawców o udzielenie 
niniejszego zamówienia, oceniany będzie ich łączny potencjał techniczny i kadrowy):
1) Przedstawiciel Wykonawcy – winien spełniać następujące wymagania:
- co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego na stanowisku Przedstawiciela Wykonawcy 
przy realizacji robót budowlanych,
2) Kierownik budowy – winien spełniać następujące wymagania:
- co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, liczonego od momentu uzyskania 
wymienionych poniżej uprawnień budowlanych, na stanowisku Kierownika Budowy, w tym na 
co najmniej dwóch inwestycjach z zakresu budowy lub przebudowy/modernizacji/renowacji 
sieci kanalizacyjnej,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności 
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IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, 
wodociągowych i kanalizacyjnych, potwierdzone decyzjami, o których mowa w art. 12 ust. 2 (z 
uwzględnieniem art. 104) ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity: Dz.
U. 2013 nr 0 poz. 1409, z późniejszymi zmianami) lub inne ważne uprawnienia do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w tej specjalności, wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów*;
Zamawiający dopuszcza łączenie funkcji Przedstawiciela Wykonawcy i Kierownika budowy 
pod warunkiem spełnienia przez daną osobę wymagań dla obu tych stanowisk.
*Wszystkie osoby będące obywatelami krajów członkowskich Unii Europejskiej, które 
Wykonawca wskaże do uczestniczenia w wykonaniu niniejszego zamówienia i od których 
wymagane są uprawnienia budowlane, winny posiadać decyzję w sprawie uznania 
wymaganych kwalifikacji do wykonywania w Rzeczypospolitej Polskiej funkcji technicznych w 
budownictwie w zakresie przedmiotu niniejszego zamówienia zgodnie z Ustawą z 18 marca 
2008 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich 
Unii Europejskiej (Dz. U. 2008 Nr 63 poz. 394).
Wskazane powyżej osoby muszą posiadać biegłą znajomość języka polskiego. W przypadku, 
gdy wskazane osoby nie posiadają biegłej znajomości języka polskiego, Wykonawca jest 
zobowiązany zapewnić tłumacza(y) języka polskiego, zapewniającego stałe, biegłe i fachowe 
tłumaczenie w kontaktach między Zamawiającym a Wykonawcą, na okres i dla potrzeb 
realizacji umowy.
W celu potwierdzenia spełniania niniejszego warunku Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć:
- wykaz osób, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia wraz z informacjami na 
temat ich kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania 
zamówienia oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami, sporządzony 
według wzoru stanowiącego załącznik nr 3 do Instrukcji dla Wykonawców, oraz
- oświadczenie Wykonawcy, że osoby, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, 
posiadają wymagane uprawnienia, sporządzone według wzoru stanowiącego załącznik nr 3a 
do Instrukcji dla Wykonawców.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1. File reference number attributed by the contracting entity
ZP/04/JRP/2014

Previous publication concerning this procedure

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
16.6.2014 - 12:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 16.6.2014 - 12:15
Place

Sala konferencyjna Przedsiębiorstwa Komunalnego Sp. z o.o. przy ul. Ratuszowej 3, 64-
510 Wronki.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Zamówienie w ramach projektu pod nazwą: „Uporządkowanie 
gospodarki ściekowej na terenie miasta i gminy Wronki”,
współfinansowanego ze środków Funduszu Spójności Unii Europejskiej w ramach Programu 
Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko, priorytet I: Gospodarka Wodno-Ściekowa, działanie 
1.1.

Additional information
Postępowanie jest prowadzone w oparciu o Regulamin udzielania przez Przedsiębiorstwo 
Komunalne Sp.z o.o. we Wronkach zamówień nieobjętych ustawą z dnia 29 stycznia 2004 r. 
Prawo zamówień publicznych.
Postępowanie nie jest zamówieniem publicznym w rozumieniu ustawy z dnia 29 stycznia 2004 
r. Prawo zamówień publicznych. Zamieszczenie niniejszego ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ma na celu wypełnienie zasady jawności, zgodnie z zaleceniami 
Ministerstwa Rozwoju Regionalnego.

Procedures for review

Review body

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
30.5.2014
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